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AHHOTaumA. B ctaTbe npeacTaBneH B3rnsg aBTopa Ha
CTaHOBIIEHME COBETCKOW LLUKOSblI NepeBoaoBeaeHNs, 00b-
€[VHSALLEN TpU HanpaBneHusa: Teopus nepesoaa, npak-
TMKa nepeBoda W Aupaktuka nepesoga. OnucbiBaeTcs
ponb M3TPOB M HAaCTABHUKOB, paboTaBLUMX HA STUX TPEX
nonpuLiax n ocTaBMBLUMX CBOMM nocriegoBatensam 6ora-
Toe Hacnegwe Ans ero AarnbHenwero passuTns. B npak-
THKEe NepeBoAa OHM Nokasanu npumMep BbICOKOro npodec-
cYoHanuama; ux TeopeTU4Yeckne MAaen NpoAoIKalT ak-
TMBHO pa3BuBaTbCcs. B npenogaBaHmn nepeBoaa oHM nep-
BbIMM €O3[anu MeToaumky obydeHus, KoTopas AOMOSHS-
€TCA M COBEpLUEHCTBYETCS B COOTBETCTBUM C aKTyalb-
HbIMY TpeboBaHMAMU, B TOM YMCIIE HOBbIX MHPOPMALIMOH-
HbIX TexHonorun. [logyepkMBaeTcs CBA3b MOKOMEHUN U
NPeeMCTBEHHOCTb TpaaMUuin B NnepeBoa4yeckon obnacTu.

KnioueBble cnoBa: nepesoj, HaCTaBHMYECTBO, AuAaK-
TUKa nepeBoda, MeToduka 06yH6HMH nepesoay, UHTep-

Absract. The article contains an author’s look at the de-
velopment of the Soviet school of translation that com-
prises three big areas — translation theory, practice and
training. The article recalls the names of the masters and
mentors who have made an important contribution into
these three areas and have left a rich legacy. In terms of
translation practice the mentors mentioned in the article
have shown a high level of professionalism, as far as their
theoretic ideas are concerned, they are currently devel-
oped by their successors. Moreover, the mentors have
been the first to create teaching methods for translation
training, which are being elaborated and updated to keep
up with the latest developments, including the informa-
tional technologies. The article stresses the intergenera-
tional bonds and the continuity of traditions in translation.
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npetauua.

Mpowno 6onee 30 neT ¢ TOro MOMEHTA, Kak aBTop
AaHHOW CTaTby 3aBepLUMma CBoW Kypc obydeHus B
MIMWUUA um. Mopuca Topesa (K TOMYy MOMEHTY
yxe MIJTY), n Hawe nokoneHue BbINYCKHUKOB, BEP-
Hee, Ta ero 4acTb, KOTOpasi ocTanacb B nepesof-
Yyeckon npocdpeccum, yxxe AaBHO U ycnelwHo pabo-
TaeT Ha 3TOM nonpwuule. Bpemsa nget, Mbl cTaHo-
BMMCsi ©Gonee yMyApeHHbIMU, OMbITHLIMKU, U Hac
yXXe BOCNPUHMMAIOT Kak HacTaBHUKOB. W Ha cTpa-
HMUax OaHHOrO W3[4aHWs HaMm Bbinana BO3MOX-
HOCTb BCMOMHWUTb C OrnarogapHOCTbH  HaLMX
HaCTaBHMKOB, M3ATPOB NEPEeBOAOBEAEHMS, TEX, KTO
caenan BO3MOXHbIM Haw npodeccnoHanbHbIn
ycnex. XoyeTcd Ha3BaTb X umMeHa — ato A.U. Peu-
Kep, B.H. Komuccapos, A.[. Weenuep,
E.B. bpeyc, [.B.YepHoB, M.A. UsunnwuHr,
B.l. Tak. Kpome Toro, B npouecce npodeccuo-
HanbHOW AesATeNbHOCTUN OBENOCH 06LLAaTLCS U Co-
TpyAHMYaTb CO chneynanucTamu BbiCOYaMLLErO
YPOBHS, KOTOPbIX TAKKE MOXHO CMENO NPUYNCINTD
k matpam. 370 J1.A. YepHsaxosckas, E.H. ®nnun-
nos, A.J1. CemeHoB, H.B. VMBaHoB, H.K. Nap6oB.-
ckun, H.H. lMNaBpuneHko, 3.H. Muwwkypos.

Mpexpe Bcero, BCe OHW ABNAMUCH U SBMAIOTCA
npodeccnoHanbHbIMU NepeBoYMKamMun BbICOKOrO
YPOBHS, HO caMOe rNaBHOE, OHU CO34anu LEenyto
LLUKOMY TEopWUW M MpaKTUKM nepesoda, 3anoxunu

MeToauYeCcKne NPUHUUMBLI ero npenogaBaHusa u
00yyeHuns. 3Tn cnaBHble TpaaMUMK Mbl NbITAEMCH
npogomkaTb. YUTo ke Takoro ocobeHHOro B 3TUX
noaax? MNockonbky MHe NOCYacTNMBUIOCE Y MHO-
rMx U3 HUX YYUTbCA WNW B3aUMOAENCTBOBATb C
HUMKU B Npodeccun, Mory BbICTYNUTb B POSIM CBK-
neTtens-oyesnaua.

Kak ObINo cka3aHo Bbille, BCE OHU ABMSANUCH U
ABMAOTCA Npod)eccnoHanamm cBoero gena, 3aHu-
Manucb NpakTU4eCKMM NepeBodoM Ha CaMOM Bbl-
COKOM ypoBHe. MHorne 13 HMUX CTOSINN Y UCTOKOB
CUHXPOHHOro nepesoga, Hanpumep, B.H. Komuc-
capos, A.[l. Weeriuep, IN.B. HepHoOB, 1 KOHEYHO,
M.A. LUBunnuHr, KoTopbl B pasHble rogbl nepeso-
Oun Bcex nepsbIX pyKOBOAMUTENEN Hallen CTpaHbl,
HaumHas ¢ H.C. Xpywesa. bnarogaps aHanutunye-
CKOMY YMY W KPUTUYECKOMY MbILUNEHNIO OHU akK-
TUBHO pa3BuBanu BOMpPOCbI TEOPUKN NepeBoda 1 B
3Ton obnactu octaBuMnu Ham boraToe Hacrneawue,
KOTOpOe A0 CUX OCTaeTCsa akTyanbHbIM N U3 KOTO-
poro Mbl Yyeprnaem uMaew Ons Hawux uccrnegosa-
Hu. OcTaBMB HaM B HAacrneacTBO CBOM TpyAbl, OHU
caenanu BO3MOXHbIM OOLLEeHME pasHbIX MOKose-
HUW nccregoBaTenen n NPakTUKOB Nepesoaa.

OcTaHoBMMCS Ha BKIlafe HalMX HaCTaBHUKOB
B pa3BuTME Teopun nepesoa U B Co3gaHue nepe-
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BoAYeckon wwkosibl. O630p He NpeTeHayeT Ha NoJ-
HblA OXBaT, peyb uaeT o MasX, C KOTOPbIMU aB-
TOPY NOCYACTMIMBUNOCL UMETb fIMYHbIE KOHTAKThI.
BONbLUIMHCTBO M3 MNepeyncrneHHbIX nepeBoaoBe-
[00B, NepeBOAYUKOB U Npenogasatenen pabotanm
B MITINNA um. Mopuca Topesa (nocrne 1990 roga
— MI1Y), BOEHHOM MHCTUTYTE UHOCTPAaHHbIX A3bl-
koB n B MI'Y nm. JlomoHocoBa, Kpome TOro, BMo-
CNeACTBUM HEKOTOPbIE N3 HUX OpraHn30oBann cBou
WKOmMbl B ApYyrnx By3ax. Takum obpasom, orpom-
HYIO 4YaCTb CBOMX OYLUEBHbIX CUM OHWU BROXWUNW B
neno dopMnpoBaHNSA HOBLIX MOKONEHNI NepeBOA-
4YnkoB. [1pn 3TOM BCex ux o6 beANHAIOT Hay4HbIE U
MeToAMYeCcKMe NPUHUUMbI B UCCregoBaHUSX n oby-
YyeHun nepesoay.

MepBbIM, KTO caenan 60MbLWON NPOpLIB B pas-
BUTMM Teopumn nepesoda, obin A.N. Peukep [11],
KOTOpbI pa3paboTan Teoputo cooTBeTcTBUIA. Pak-
TU4eckn oH 0603Haumr, korga B nepeBoae MOXHO
NpuaepXmnBaTbCA SKBUBANEHTHBLIX COOTBETCTBUM
mMexagy ncxogHblM sa3bikom (UA) 1 a3bikom nepe-
Boga (IMA), a korga nepeBoaynky cnegyet npube-
rate K MHTEpPNpeTaumm cmbicna (XoTa UM n He Obin
Mcnonb3oBaH AaHHbIn TepMuH). B.H. Komuccapos
cosfjan CTPOMHYK CUCTeMY Teopuu nepesoaa,
onucas rnobaneHble NOHATUSA TEOPUN NepeBoaa —
npexge Bcero peyb UaeT o nepeBo4eCcKon 3KBK-
BaneHTHOCTM M CO34aHHOW UM MOoJenu 3KBMBa-
NEHTHOCTK, COCTOAWEN M3 NATM ypoBHen [7].
Kpome Toro, B.H. Komuccapos B cBoux Tpyaax
yaenan 6onbloe BHUMaHue MeTOAMKe onucaHus
nepesoga, hakTM4eckn co3gaB MepByld Mogenb
npogeccnoHarnbHbIX KOMMETEHUUN nepeBoaYmKa
[8]. A.Q. WBenuep npmBnek BHUMaHue K CEMnoTu-
Yeckon npupoae mepeBoda WM K ero nparmartude-
CKMM acnektam, oTMedas WHTepnpeTaunoHHYI0
npupoay nepesoa, YTo BbIBOAWIO UCCNefoBaHUS
3a paMKu YNCTO NIUHIBUCTMYECKUX U3bICKaHWin [16].
Bnpouewm, To xxe MoXHo cka3aTb 1 0 B.H. Komucca-
poBe, KOTOPbIM MO OTHOLUEHUIO K BEPXHUM YPOBHSAM
3KBMBANEHTHOCTN (PaKTUYECKN roBopus 00 MHTep-
npetauum B nepesofe. E.B. bpeyc knaccuduun-
poBan nepeBoAgyeckMe TPyOHOCTM, BO3HMKaOLLNE
MpuW pasHbIX HanpaBfeHNsX nepesoa B A3bIKOBOW
nape aHrmMACKUN — PYCCKUIA A3bIKM, CO30aB O0b-
€MHbIN y4ebHMK ¢ 60MbLIMM KONMYECTBOM NpuMe-
poB [1]. TekcTonornyeckume npobnembl nepesona
HalLnum ceoe oTpaeHue B Tpyaax J1.A. YepHsaxos-
ckon [15], 3anoxmBLLEen OCHOBbI KOTHUTMBHbLIX UC-
cnefoBaHUN nepesBoaa, YTO Takke Nonyymnno pas-
BUTUE B paboTax ee ydeHukoB [13]. A.Jl. CemeHoB
B CBOeW kHure «Teopus nepeBoga» ocseLlan Bo-
npockl, CBA3aHHbIE C €AMHULaMN U YPOBHSMU MNe-
peBoaa, 1 NpuLLEes K LeHHOMY BbIBOAY, YTO €ANHU-
uamu nepesoga MoryTt 6biTb hperimbl, YTO MOMy-
4uno passBuTUE B TEOpUWU nepesofveckux pen-
moB B.W. Xanpynnuna [12; 17]. Kpome ToOro,
JI.LA. CemeHOB OHMM 13 MEpPBbIX UCCreaoBaTenemn
NpUBMEK BHUMaHUe K ponu UHPOPMaLIMOHHbLIX TEX-
Honoru B nepesofe. B.I". [ak B cBoem pyHaameH-
TanbHOM TpyAe «f3blkoBble NpeobpasoBaHWsA» B
PUNoCcoCKoM OCBELLEHUN 3aTparvBan BaXKHble

BOMPOCHl A3bIKO3HAHWS, MMeKLWMe Henocpea-
CTBEHHOE OTHOLLIEHME K Npobnemam nepeeoga [3].

[Opyras BaxHas 4acTb NepeBOAYECKON LUKOSbI
Cosetckoro Cot3sa un Poccum — npeactaButenu
WHTEepNpeTaunoHHOW TEOPUX, HbIHE aKTMBHO pas-
BMBalOLLNE COBPEMEHHbIE TEOPETUYECKUE MOCTY-
natel nepesogoBeneHus: H.K. apbosckun [4],
3.H. Muwkypos [10], H.B. MeaHoB [6]. Teopusa uH-
TeprnpeTauum BO BTOpPOW nonosBuHe XX cTtoneTtus
passuBanacb Ha 6a3e BOeHHOro MHCTUTYTa UHO-
CTpaHHbIX A3bIKOB. [1pn 3TOM BbINO HEKOTOPOE CO-
NnepHMYeCcTBO U MNPOTMBOMNOCTABMEHMNE U3bICKa-
HUSIM NMHIBUCTMYECKOW Teopuwn nepesoda, npea-
ctasneHHon MIMIMNA num. Mopuca Topesa. Ha ca-
MOM [erne nNpoTuBOMNoCTaBneHme MHMMoe. Ha mon
B3rns4, OTNMYMe COCTOMT B TOM, YTO npeacTaBu-
TENU WHTEPMNPETALNOHHOW TEOPUM OCMBICASIIOT
npobnemsbl ¢ 6onee dmnocodckmnx NO3nUUN, B To
BPeEMS KaK nepeBOAOBeAbl-NIMHIBUCTbI ULLYT KOH-
KpeTHble NPOSIBMEHUS 3aKOHOB MHTepnpeTauuu B
A3blke. [lokasaTenbCTBOM AaHHOrO YTBEpPXAeHUS
CNY>XUT MOAeNb BEpOSITHOCTHOIO MPOrHO3MpoBa-
HWUsi CMHXPOHHOTO nepesoga I.B. YepHosa, paspa-
f6oTaHHas um ewe B 70-e roabl NPOLLNIOro crone-
TS B pamMKax KOMMYHUKaTUBHO-AEATENbHOCTHON
napagurmel [14]. B cBoen kHure «OCHOBbI CUH-
XPOHHOro NepeBoAa» UM HaMeyeHbl HanpaBreHns
nuccregoBaHun, pasBMBaeMble B HacTosilwee
Bpems ero yyeHukamu [5; 9].

Hawwn nepeBogoBeabl Takke akTUBHO 3aHMMa-
nnck nekcukorpaduyeckumm npobnemamm n co-
34anu crnosapu, KOTOPbIMU MOMb3YKTCA OO CUX
nop (Hanpumep, cnosapn M.A. LipunnuHra). He-
CMOTpsi Ha Te 06CTOATENBLCTBA, YTO B HacTosLLee
BpPEMS NMOBCEMECTHO UCMNONb3YTCH SMNEKTPOHHbIE
crnoBapwu, NosABMSAETCS MHOTO HOBbIX TEPMUHOB, By-
Ma)Hble BEPCUM HEKOTOPbLIX CrOBapen ocTalTcs
NpOBEPEHHLIM BPEMEHEM 3TASNIOHOM.

Ewe ogHO 3Hauumoe HanpaBrneHuwe HacTaBHU-
yecTBa — OpraHM3auus HayyHbIX KOHGEpPEHUUN,
hOpPYMOB C y4acTMeM MonodbiX y4eHbix. B HacTo-
duiee BpeMsi NPOBOAUTCA MHOMO MHTEPECHbIX
Hay4HbIX MEPONPUSATUIA B pas3HbIX ropofax Haluemn
CTpaHbl, HEKOTOPbIE N3 KOTOPbIX MPOAOIHKA0T Tpa-
ONUnK, 3anoXeHHble OCHOBATENAMU COBETCKOM
wkornbl nepesoga. Ocobo xo4veTcsi OTMETUTL Ae-
TMwe H.K. Mapbosckoro — koHdepeHuuo «Pyc-
CKU SA3bIK B 3epKare nepeBoge». OT0 Meponpus-
TME MOUCTMHE MeXAyHapogHoro macwraba, ero
3HayeHne Ans NPOABWXEHMUSI PYCCKOro fA3blka U
PYCCKOW KyNnbTypbl HEBO3MOXHO MNEPEOLEHUTD.
B npownomM oHo npoBoaunocb B CanoHukax, Te-
nepb, HECMOTPS Ha BCce TpygHocTu, B MNMogmocko-
Bbe, MPU 3TOM COXPaHAETCa MeXAyHapo4Hoe yya-
cTme B pexume oHnanH. H.K. Map6osckuin nuyHo
BbICTYNaeT B PONv HacTaBHMKa, CTapaeTcs 3acny-
LaTb Kak MOXHo 6onblue JoKknaaoB, 0COOEHHO MO-
NoAbIX yYeHblX, Y aeT OYeHb LieHHbIe pekoMeHaa-
LMK, B KAKOM HanpaBneHun pas3BmBaTbCs Aanblue.
XoueTcss OTMETUTb Takke U  KOHGEepeHLuto
MIM’MMO «Marna-MHHO», koTopasi oxBaTbiBaeT
camble pasHble HanpaBneHUsa NUHIBUCTUKU U, KO-
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He4yHo, NnepeBoAa, 1 rae akTMBHO NPUHUMAIOT yya-
CTMEe HalW MarucTpaHTbl, @ B pONnn HaACTaBHUKOB
yXe BbICTyrnaeM Mbl, NpenogasaTtenu nepesoaa.
Kak 6bino 0oTMeYeHo paHee, 4YTO BCe Halu ne-
peBogoBeabl ObINn 3aMedaTenbHbIMN NPaKTUKaMm
nepesoja, Ha dene gokasasBLIMMKU CBOK Npodec-
CMOHarnbHYIO COCTOATENbHOCTL. B aTONM CBA3M XO-
YyeTcs BCMOMHUTL €LLe OAHO MMS, MOero npenoaa-
BaTens u konnery npoceccopa E.H. dvnunnoea,
KOTOpPbIA OOCTUI OYEHb BbICOKOrO YPOBHSA nepe-
BOAA C PYCCKOro fA3blka Ha aHrnunckun. Boobuue
npakTU4eckMe [JOCTMKEHUS OOBSACHAITCA He
TONBbKO 3HEPruen N NMHTENNEeKTyanbHbIMU Crnocoob-
HOCTAMW OTAENbHbIX JIMYHOCTEN, HO U Hanuynem
6a3bl MW WKOMbl NPaKTUKMA NpenogaBaHns 1 pas-
BUTMA ero Teopuu. Hanpumep, oTnnuuTenbHOMU
0COBEHHOCTbI0 OTEYECTBEHHOW LLKOSbI 00y4YeHus
nepesogy (B OTnv4YMe OT €BPOMENCKOW) Bceraa
ObINIO NPU3HaHWe BO3MOXHOCTM 0Dy4eHuss ofHo-
BPEMEHHO 1 NepeBoay, U A3blKy, a Takke BO3MOX-
HOCTb NMepeBoda C POAHOro s3blka Ha WHOCTpPaH-
HbIh. Hago ckasaTtb, 4To 3Ta 0COBEHHOCTb 06BAC-
HANack NoTpebHoCTsAMK akoHOMMKN. B 90-e roabl B
CBS131 CO CITOXMBLUMMNCHA 3KOHOMUYECKUMM YCIO-
BMAMU ObINT akTMBHO BOCTpeboBaH nepeBos ¢ poa-
HOro fA3blka Ha WHOCTPaHHbIN. KOHeyHo, B 3TOM
nrnaHe ecTb onpefenieHHble OrpaHNYeHnsi, 00CyX-
JeHne KOTOpbIX BbIXOAWT 3a paMKu HacTosLen
ctatbn. TeM He MeHee nparmaTU4ecKMn noaxopn
nokasbiBaeT (a B nepeBoae, Kak U3BeCTHO, 60rib-
WY ponb urpaeT nparmaTnyeckui aktop), 4To
BO3MOXHOCTb NnepeBoja C pO4HOro A3blka Ha UHO-
CTPaHHbIA Tak, YTOObl Monyyatenu nepesoja He
TONMbKO MOHSAMMU, HO U OLIEHWUNY YPOBEHb UANOMa-
TUYHOCTU NepedopmMynmpoBaHms unu pesepbanu-
3aluMM MHBapuaHTa CMbICna Ha s3blke nepeBoja,
nonyyunna noaTeepXxaeHue Ha npaktuke. meHHO
npodeccop E.H. dununnos 3anoMHurncs Hawemy

MOKOMNEHMIO NEPEBOAYUKOB Kak Ny4yluni npenopa-
BaTeNlb 3TOro HanpaBMeHus.

Bo3amoxHOCTb Takon briectswen paboTbl pas-
HbIX MOKONIEHWI MNepeBOAYMNKOB Obina 06ycnoB-
fieHa cosaHuemM LKonbl 0by4yeHnsi nepesoay, Me-
ToOuYecKne n AMaaKTMdeckme NPUHLMNbI KOTOPOro
ObIlnn 3anoxeHbl HawWuMKM MatTpamu. OHU yumnu
Hac co 3HaHvem pJdena w npegmeTa. byayum
noabMn  BbICOKOM  CTEMEHU WHTENMUIeHTHOCTH,
OHU OYEHb YBAXUTEMNbHO OTHOCUITUCH K CBOMM Yy4ye-
HUKaM, BEpUnM B HaC 1 Weapo Aenvnucb 3HaHu-
AMU. «ANXMMusi» npenogaBaHust CKnagbiBanacb
13 pasHbIX PAKTOPOB, B HEMAIIOW CTEMEHN 13 TOrO,
YTO Mbl ObININ BOOXHOBMEHBI MX NIMYHOCTBLIO U MPO-
deccuoHanbHbIM  NpUMepoM. [pyrMm BaXHbIM
(hakTOpOM B CO3AaHUM LLIKOSIbI 0Oy4YeHus aBnseTcs
yHUdMKaumMs npenogaBaTenbCKUX CTaHAApTOB U
mMeToankun obydeHus nepesogy. B cBsian ¢ aTum xo-
yeTca 06paTUTb BHMMaHWe Ha BKNapg, CAEeNaHHbIN
H.H. MaBpuneHko, koTopasa paspaboTana mogenb
nepeBoaYeCKNX KOMNeTeHUNA, HeobXxoaMMbIX A5s
nepeesofa TEKCTOB crieumanbHOW KOMMYHUKaLMu
[2]. KomneTeHTHOCTHBIM nogxon cTan peanbHo-
CTbIO HaLLMX Nporpamm oby4veHusl.

B 3aknoyeHme moero KpaTkoro 063opa xo4yeTcs
OTMETUTb, YTO CBA3b TPaANLIMIA 1 MOKONEHUI OTpa-
)XaeTcs B TOM, YTO Halle NOKoNeHune, npuwesuiee
Ha CMEHY M3TpaMm, Ha OCHOBE MOMYYEHHbIX 3HAHWUI
YYUT NOKONEHMSA MOSOAbIX NEPEBOAYNKOB, CNOCOD-
HbIX CMPABNATLCS C CEPbE3HBIMU MPOGECCUOHATb-
HbIMK 3agadamu. Kpome Toro, cosgaHHasi UMu Teo-
peTnyeckasa 6asa CnyxmT OCHOBOW AN AanbHen-
LWMX UCcrneaoBaHuin B obnactn Teopun nepeesona
N MeTOAMKM ero npenogasaHus. [py 3ToOM TEXHO-
nornyeckoe pasBUTME CTaBUT HOBblE LIENU U 3a-
[ayn, KOTopble YCMNELWHO peLlaTcs HOBbIM MOKO-
neHueM npenogaBaTenen nepesoda W npakTuye-
CKUX NepPeBOA4YMKOB.
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